
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Malaar, Third Mehl: 

ਭ੍ਰਮਮ ਭ੍ਰਮਮ ਜ੅ਮਨ ਮਨਮੁਖ ਭ੍ਰਮਾਈ ॥ 
The self-willed manmukhs wander lost in reincarnation, confused and deluded 
by doubt. 

ਜਮਕਾਲੁ ਮਾਰ੃ ਮਨਤ ਩ਮਤ ਗਵਾਈ ॥ 
The Messenger of Death constantly beats them and disgraces them. 

ਸਮਤਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਜਮ ਕੀ ਕਾਮਿ ਚੁਕਾਈ ॥ 
Serving the True Guru, the mortal's subservience to Death is ended. 

ਹਮਰ ਩ਰਭ੍ੁ ਮਮਮਲਆ ਮਹਲੁ ਘਰੁ ਩ਾਈ ॥੧॥ 
He meets the Lord God, and enters the Mansion of His Presence. ||1|| 

਩ਰਾਿੀ ਗੁਰਮੁਮਖ ਨਾਮੁ ਮਧਆਇ ॥ 
O mortal, as Gurmukh, meditate on the Naam, the Name of the Lord. 

ਜਨਮੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਦੁਮਿਧਾ ਖ੅ਇਆ ਕਉਡੀ ਿਦਲ੄ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In duality, you are ruining and wasting this priceless human life. You trade it 
away in exchange for a shell. ||1||Pause|| 

ਕਮਰ ਮਕਰ਩ਾ ਗੁਰਮੁਮਖ ਲਗ੄ ਮ਩ਆਰੁ ॥ 
The Gurmukh falls in love with the Lord, by His Grace. 

ਅੰਤਮਰ ਭ੍ਗਮਤ ਹਮਰ ਹਮਰ ਉਮਰ ਧਾਰੁ ॥ 
He enshrines loving devotion to the Lord, Har, Har, deep within his heart. 

ਭ੍ਵਜਲੁ ਸਿਮਦ ਲੰਘਾਵਿਹਾਰੁ ॥ 
The Word of the Shabad carries him across the terrifying world-ocean. 

ਦਮਰ ਸਾਚ੄ ਮਦਸ੄ ਸਮਚਆਰੁ ॥੨॥ 
He appears true in the True Court of the Lord. ||2|| 

ਿਹੁ ਕਰਮ ਕਰ੃ ਸਮਤਗੁਰੁ ਨਹੀ ਩ਾਇਆ ॥ 
Performing all sorts of rituals, they do not find the True Guru. 



 

 

ਮਿਨੁ ਗੁਰ ਭ੍ਰਮਮ ਭ੍ੂਲ੃ ਿਹੁ ਮਾਇਆ ॥ 
Without the Guru, so many wander lost and confused in Maya. 

ਹਉਮ੄ ਮਮਤਾ ਿਹੁ ਮ੅ਹੁ ਵਧਾਇਆ ॥ 
Egotism, possessiveness and attachment rise up and increase within them. 

ਦੂਜ੄ ਭ੍ਾਇ ਮਨਮੁਮਖ ਦੁਖੁ ਩ਾਇਆ ॥੩॥ 
In the love of duality, the self-willed manmukhs suffer in pain. ||3|| 

ਆ਩੃ ਕਰਤਾ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ 
The Creator Himself is Inaccessible and Infinite. 

ਗੁਰ ਸਿਦੀ ਜ਩ੀਐ ਸਚੁ ਲਾਹਾ ॥ 
Chant the Word of the Guru's Shabad, and earn the true profit. 

ਹਾਜਰੁ ਹਜੂਮਰ ਹਮਰ ਵ੃਩ਰਵਾਹਾ ॥ 
The Lord is Independent, Ever-present, here and now. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਮਖ ਨਾਮਮ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੨॥੧੧॥ 
O Nanak, the Gurmukh merges in the Naam. ||4||2||11|| 

 


